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TUITIOAOTUS HOMUHAIIVIN B KUTAUCKOM S3BIKE
(HA TTIPUMEPE TEPMIHOB SAEKTPOOHEPTETUKN)

®AHb WKUH

YMuncruii 2ocyoapcmeennviii iunegucmuyeckuil yuusepcumen,
yn. 3axaposa, 21, 220034, o. Munck, Berapyco

PaccmarpuBatoTcsi OCHOBHBIE MOZIENN U CIIOCOOBI 00pa30BaHMsI KUTAHCKUX TEPMUHOB, aHAITM3UPYIOTCS UX CTPYKTYP-
HO-CEeMaHTHYeCKUe 0COOEHHOCTH. B kayecTBe Marepuana ucciaeaoBanus n30paHbl OpUIaIbHbBIC JOKYMEHThBI Ha KUTai-
CKOM $I3BIKE TI0 peanu3anuu npoektoB «PexoncTpykuus Munckoit TOII-2 u Munckoit TOL-5» u «CrpoutensctBo ADC
B PecniyOnnke Benapycs. Beiada MOIITHOCTH M CBSI3b C SHEPrOCHCTEMOI», @ TAKKe MEPEYeHb YacTO UCIIONIB3YeMOH KH-
TaliCKOI TEPMUHOJIOTHYECKON JIEKCHKH B 00JIaCTH AIIEKTpOdHEpreTHKH. OXapaKTepru30BaHbI CIIOCOOBI 00pa30BaHU TEp-
MHHOB B KHTAI{CKOM SI3bIKE, PACKPBITA POJIb TEPMHHOJIOTU3AINN U MeTa(opu3anuy B MPOIEcce TEPMUHOOOPA30BAHMS.
PaccmarpuBaercst mpobieMa CHHOHUMHUM TEPMUHOB. Marepuain BIIEpBbIE UCCIEAYETCsl Yepe3 MPU3My KOMOMHATOPHON
CEMaHTHKH, B paMKaxX KOTOPOW TEepMHUH MPEJCTABICH KaK HOMUHATHBHAS €IUHUIIA, COCTOSINAS 13 MOIU(HKaTOpa U aK-
Tyanusaropa. [Ipennaraercs cuctemMaTu3anus KUTaHCKUX TEPMUHOB B 3aBUCUMOCTH OT KOJMYECTBA 3HAKOB B TEPMHUHO-
sorndyeckoit equnuie. O003HaYeHbI OCHOBHBIE MOJICIN TOPOXKICHUS KUTAHCKNX TepMHUHOB. [IpoBenieHo cornocrasieHne
KHTalCKNX TEPMUHOB C PyCCKUMH 3KBHBAJIEHTaMU. BrIenensl Hanbosee NpoayKTHBHBIC MOIETH TEPMUHOOOPa30BaHUs
B KUTaWCKOM s3bIKe. [lomydeHHbIe pe3yabTaTbl MOKHO MPUMEHSTH MIPU CO3AaHUN KUTAHCKO-PYCCKOTO CIOBApsI AJIEKTPO-
9HEPreTHUECKUX TEPMUHOB.

Knrouesvie cnosa: TepMUH; KUTANCKHUN SI3BIK, TCPMHHOOOpPA30BaHNC; KOMOMHATOPHAS CCMAaHTHKA, HOMHHATHBHAS
eIMHUIA; TEPMUHOJIOTH3AIINS; MeTa(OPH3ALIUs; SHEPTOCUCTEMA.
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Marapblisil yIEepLIbIHIO Jaciieyelia npa3 npei3My KamOiHaTapHai CEeMaHTbIKI, Y MeKax SIKOil TIpMIH pasnisaelia sk
HaMiHaThIYHas aJ3iHKa, siKas CKiIajaelia 3 Majsidikarapa 1 akryanizarapa. [Ipananyenia cicramarbizalplis KiTalckix
TIPMIHAY Yy 3a/eXHacli aJ| KOJbKACIll 3HaKay y TApMiHanariyHaid ajn3iHunbl. AOGa3HadaHbl aCHOYHBIS Majdill YTBapIHHS
Kitaiickix Tapminay. [IpaBen3ena cynacrayineHHe KiTalCKiX TOpMiHAY 3 pycKiMi SKBiBaJieHTaMi. BruryuaHbl HailOOIbII
MPaTyKTBIYHBIA MaJadi TIPMiHAYTBApIHHSA Y KiTalickail MOBe. ATpBIMAHBIA BBIHIKI MOXKHA BBIKAPBICTOYBAIlh IIPHI
CTBapAHHI KiTaliCKa-pycKara ClIOyHiKa 3IeKTPadHePreTEIYHBIX TIPMiHAY.

Knrouaewia cnoewi: TOpMIH; KiTaiickas MOBa; T9pMiHAyTBapIHHE; KaMOiHaTapHasi CEMaHTBIKA; HAMIHATBIYHAs a/131HKa;
TIpMiHAJNAri3anels; MerTadapbl3alblis; JHepracicTaMa.

NOMINATION TYPOLOGY IN THE CHINESE LANGUAGE
(CASE STUDY OF ELECTRIC POWER TERMS)

FAN ZHIYI*
*Minsk State Linguistic University, 21 Zacharava Street, Minsk 220034, Belarus

The article goes into research on the basic models and ways of term structure in the Chinese language, contains the
analysis of the structure and semantics features of Chinese terms. The source of terminology includes official papers
of NCPE company on Minsk CHPP-2, Minsk CHPP-5, complex construction of the object «NPP construction in the
Republic of Belarus» and the list of the most frequently used terminological vocabulary in the electric power industry.
Power delivery and communication with energy system» and the list of the most frequently used terminological vo-
cabulary in the electric power industry. The article outlines the ways of formation of terminological vocabulary in the
Chinese language, shows the role of terminologization and metaphorization in the process of term formation, depicts
the problem of terms synonymy. The article is the first work which investigates terms on the basis of the combinatory
semantics theory approach, where a term is considered to be a nominative unit with modifier and actualizer as its
main components. The author provides the classification of the Chinese terms based on the number of characters in
the term unit. As a result, the author outlines the basic models of term formation in the Chinese language, clarifies the
regularities of formation of terminological units of the same type, makes comparison with the Russian equivalents,
points out the most productive models of Chinese terminology, proves the high degree of compliance with the basic
requirements for terminology. The results obtained can be helpful in the process of compiling the dictionary of elec-
tric power terms.

Key words: term; Chinese language; term formation; combinatory semantics; nominative unite; terminologization;
metaphorization; power system.

BBenenune

Jlekcudeckuil cocTaB HAYYHOTO CTHIISL PEUH SIBISIETCS OOBEKTOM aKTHBHBIX JIMHTBUCTHYECKUX MCCIIEIOBA-
HUH, TIOCKOJIBKY CIIOCOOBI TEPMHHOJIOTHUECKOW HOMUHAIIMHY, C OAHOM CTOPOHBI, OTPAXKAIOT OOIIHE IPHHIIUTIBI
pa3BUTHS SI3BIKA, C IPYTON — UMEIOT CBOM OTPaHUYCHUsI, 00YCIIOBIICHHbIE CeIM(HUKOI HaydHOU chepbl 001Ie-
HUsl. BeipaOoTka eMHOM TeopeTHuecKor 0a3bl i yITyOJIICHHOTO aHaju3a Clioco00B 00pa30BaHUs TEPMUHOB
U UX CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUX OCOOCHHOCTEH MOXKET CITIOCOOCTBOBATH CTAaHAAPTU3AINU M B3aUMOIOTIOIHSI-
€MOCTH TEPMHUHOJIOTMUYECKUX CUCTEM Pa3IMUHbIX SI3bIKOB. [Ipeaaraemoe uccienoBanue KUTalicKoOM TepMUHO-
JIOTUU UMEET MPUKIAJIHOE 3HAUCHUE U OPUEHTUPOBAHO HAa COCTABICHUE KUTANCKO-PYCCKOTO CIIOBAPS IIEKTPO-
JHEPreTUIEeCKUX TEPMUHOB. B kauecTBe MaTepualia UCCIIeI0BaHHS BBICTYIIAeT O(UITAIbHAS JOKyMEHTAIIHUS Ha
KHUTalCKOM sI3bIKE 10 peanu3annu npoekroB «Pexonctpykuns Munckoi TOLI-2 u TOL-5» n «CtponTenscTBo
ADC B Pecrryonuke benapych. Beiaua MOIITHOCTH 1 CBSI3b € 3Hepr00HCTeM0171»1, a TaKKe MEPEYEHb YacTo UC-
TMOJIb3YEMBIX JIEKTPOIHEPTETUUECKUX TEPMUHOB KUTANCKOTO s3bIKa, BKItovaroumii 80 equnui [1].

CII0BO «TEpMHUH» MPOU3OLLIO OT JaT. ferminus, YTO 03HAYAET «Ipeell, TPAaHULla, TOTPAHUYHBIN 3HAK
[2, c. 556]. B xone pa3BuTUs €ro CEMaHTHKA HBOJIOLMOHUPOBAIa, U B HEKOTOPBIX SI3bIKaX CIOBO A0 CHX
IIOP MCIIOIBb3YETCSl B 3HAYCHUU ‘CPOK, MEPUOJI, TOYHO yKa3aHHOE BpeMs’ (Hampumep, Oell. mapmiH, aHTII.
term u 1ip.).

'Baxmouenne PYII «BeHUMIHEPrOMPOM»: TEXHHUECKOE PElICHHE M0 PeKOHCTpyKIuKu Muuckoit TAII-2, npencrasnennoe Kuraiickoii
HapoOIHOH Kopropanueil mo 3apy0eXHOMY SKOHOMHYeCKoMy coTpynHmuectBy, 20 ampens 2005 . Muuck, 2005. 2 c. ; Crnenudpukanus
rxomruiektain. [TocraBka KHP: npunoxenne Ne 1 k kouTpakty ot 14 Hos10pst 2007 . Munck: PYII «Munckauepro»; 2007. c. 71-84.
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B COBpeMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE JISKCEMa «TEPMHUH» 0003HAYAET «CJIOBO MIIH CJIOBOCOUYCTAHHE CIICI[HAITb-
HOTO (Hay4HOTO, TEXHUYECKOTO U T. I1.) SI3BIKA, CO37aBacMoe (MPUHUMAEeMOe, 3aMMCTBYEMOE U T. I1.) JJIS TOU-
HOTO BBIPQKEHUS CICIIMATBLHBIX TOHATUH U 0003HAUYCHUS CIICIIMAIILHBIX TIPEIMETOBY |3, ¢. 472]. B soruke mox
TEPMHUHOM ITOHUMAETCS «CyObEKT WIIN NIPEINKAT CYKICHUH, BXOIAIINX B COCTAaB cuiutoruzmay [4, c. 1318].

B KuTaiickoM SI3bIKE CIIOBO «TEPMUH» 0003HadaeTcsi GuHoMoM i (shuyii), tne A (shit) — TexHuka, Me-
TOM, C10co6, W (i) — A3BIK, cII0BO [3, . 86, 319], u UMeeT TonbKO 0HO 3HadYeHue: 4| =R L T H1E
‘CrenManbHast JIEKCHKA, UCTIOJb3yeMas B HeKOTOPOil 0Tpaciu 3HaHus’” [6, ¢. 1269].

[IpoGnemam obmelt Teopuu TepmuHoioruu nocesuieHsl padotsl J. C. Jlorre, I. O. Bunokypa, A. A. Pe-
¢dopmarckoro, P. I'. [Tnorposckoro, b. JI. T'onoBuna, B. M. Jleiiuuka, A. B. Cynepanckoii, C. B. I'pune-
Ba, b. 0. T'opogeukoro u np. Cpeaun ucciaegopareyiel TEPMUHOIOTUM KUTANUCKOrO sI3bIKa MOKHO Ha3BaTh
B. B. UBanosa, U. 1. Knenuna, O. II. ®ponosy, A. A. I'puropsesy, O. P. Ouuposa, /{. b. Heuunopyxk u np.
JlocTaTouyHO aKTHBHO MPOBOIATCS MccaenoBaHus TepmMuHoiorun u B Kutae. C 1985 1. BEIXOAUT XKypHaI
«Kuraiickas HayuHO-TexHuueckas tepmunonorus» (4 [E R A1), Bonpocs! TepMunonoruu cranm npen-
METOM M3y4€HHUS TaKMX KUTAUCKUX ydeHbIX, kKak UxaH UyHcuHb, @3H Uxusoi, ['ao Munkaii, JIro YxkoH-
TaHb U Op.

OcHoBHAafl YaCTh

B Teopun cmoBooOpa3oBaHus MPOU3BOAHOE CIOBO (JIepUBAaT) OOBITHO TTOHUMAETCS KaK PE3yIbTaT COSIIHE-
HUS IPOU3BOIAIIEH 0a3bl M CIIOBOOOpa3oBareapHoro (popmanTa. B 3aBHCHMOCTH OT XapakTepa cIoBooOpas3o-
BaTeJIbHOTO ()OPMAHTA BBIICISIFOTCSI MOP(OJIOTHYSCKUI U HEMOP(OJIOTHUECKHIA CIIOCOOBI CJIOBOOOPa30BaHuUs
(adpurcanpubiii 1 Headdurcanpubiil). K HeMopdonaorudeckum crocobam CIOBOOOpa30BaHMsI OTHOCST-
csi abOpeBmarysi, ciioxxeHue, cyocrantuBanus [7, c. 33—-34]. B kuralickom s3bpIke CaMbIM PacIpOCTpPaHEH-
HBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOPa30BaHUs SBISAETCS KOPHECIOXKEHHE, TaK 00pazoBaHbl 96,5 % MPOU3BOAHBIX CIIOB
[8, c. 35-36]. Cpemn npyrux Momeliel ClI0BOOOpa30BaHUS B KHTAWCKOM SI3BIKE BBIICIISAIOTCS aOOpeBHAIINS,
penyruiuKaiys U KouBepceus. AQdukcanbHoe CII0BOOOpa30BaHUE TAKKE BCTPEYAETCSI, HO HEYACTO, TOCKOIBKY
grcio cyGdukcoB u npeduKCcoB B KHTACKOM sI3bIKe HEBENUKO [§, ¢. 97, 99].

TepMmuHOOOpa3oBaHue, Kak MPaBHIIO, MPEACTABIICT cO00H BTOPUUHYIO HOMHHAIMIO, T. €. TIEPEOCMBICIIe-
HHUE YK€ CyHIECTBYIOMUX cJoB. [Ipn 3TOM eanHUIBI 001EeyHOTPeOUTEIFHON JIEKCUKH TTOIBEPraroTCsl CeMaH-
TUYECKON JepUBAIMHA W HAYMHAIOT HMCIIOJIB30BAThCA B Ka4eCTBE TEPMHUHOB. Tak, B KHTAWCKOM SI3BIKE CIIOBO
M2 (ziizhi) ‘TkaTh’ cTANO yNOTPEOIATHECS B 3HAYEHMH ‘OpraHu3anus’. IIpuMepoM BTOPHYHON HOMHMHALIUH
CITY)KHT M UCIIONH30BaHHE IA0CCKUX TEPMHHOB JIJIsl 0003HaUEHUS OYIIMACKUX TIOHSITHH Ha paHHEM JTare pac-
npoctpanenus Oypnsma B Kurae [9, c. 31-32].

[Iponecc TEPMUHOIOTH3AINH YaCTO TIPOUCXOAUT TTOCPEACTBOM MeTaopu3aliy — MepeHoca 3Ha4CHHsI 110
cxozacTBy. Hampumep, CIIOBO Jtana cTano 4acThi0 TEXHUYECKOH TEPMUHOJIOTHH BO MHOTHX sI3bIKax. B kuraii-
CKOM fI3bIKE 3TO 3HadeHue npuodpen 3Hak J\ (zhdo) ‘xorty’, ‘nana’: i)\ (mdozhdo) ‘nana sxops’; 4 ¢ JI\
(valunzhdo) ‘nana nonora’; LK)\ (zhichéngzhdo) ‘onopnas nana’. Kuraiickuii uepornud /¢ (hud) ‘userox’
uMeeT MeTadoprueckoe 3HaueHue ‘uckpa’: TepMuH Hi K AY (dianhuchud) ‘snexrpuyeckas uckpa’ GyKBaabHO
MEPEBOANTCS KaK ‘I[BETOK IEKTPUIECKOTO CBETA .

upoxo pacpocTpaHEeHHBIM CIIOCOOOM TEPMUHOOOPA30BaHUs B KUTAHCKOM SI3BIKE SIBISIIOTCSA (poHEeTHYe-
CKHME 3aMMCTBOBAHHs, MIEPENAIONINE 3ByYaHHe CIIOBa (Hanmpumep, KUT. 1yiA (/éidd) ‘panap’ pOM30ILIO OT
aHII. radar), 1 CEMaHTHYECKUE KaJbKH, KOTJIa HOBOE CIIOBO BO3HUKAET B PE3yJbTaTe IMEepPEeBOAa COCTaBHBIX
KoMnoHeHTOB (VE¥k#y (xidigi) ‘ckpyOOep’ — MOCI. ‘IIPOMBIBOYHOE yCTPOHCTBO’). BeTpeuarores u Tak Hasbl-
BaeMbIe TTOJTyKaIIbKU, BOSHUKIIIE TTOCPEJICTBOM KOMOMHUPOBAHUS TPAHCKPHUIIIIMU U CEMaHTHUYECKOHN KallbKH,
KOTJIa OJIHA YaCTh KOMITOHEHTOB PaCcKpbIBACT 3HAYCHUE TEPMUHA, a JIpyTrasi OTpaykaeT ero 3By4anue (Hanpumep,
TIL (gianwa) ‘xunosarr’, 3 HLERA 48 (wéngiili chiichéngi) ‘nwieynoBurtens Bentypu’). PazHoBuaIHO-
CTHIO TIONYKAaJIbKH SIBJISIETCS UCIIOIh30BAHUE WHOS3BIYHBIX AJIEMEHTOB, KaK MPABIIIO MPEJICTABICHHBIX ab0pe-
Buarypamu, HanpuMep AVR 5f ‘manens ABP’ (aBToMatrueckuii BBOI pe3epsa).

B psine cmydaeB B KHTalCKOM sI3bIKE BO3ZHHKAET MpOOJieMa CHHOHUMUH TEPMHHOB, KOTAa OHO H TO K€
MOHSITHE MMEET HECKOJBKO aHAJIOroB, 0Opa30BaHHBIX Pa3HbIMU criocobamu. Hampumep, cioBo tokomomus
nepenaeTcs mocpeacTBoM MeTtadopuueckoro Tepmuna ‘K 73k (hudchétou), umeromero GykBanbHbIA mepe-
BOJ ‘TOJIOBAa OTHEHHOI MOBO3KK’, a Takxke jJekceMbl L7 (jiché) ‘MexaHumsM + MOBO3Ka®, SABISIOIIETOCs 3a-
MMCTBOBaHHEM U3 SITIOHCKOTO si3biKa [9, ¢. 133]. BeTpevaroTest mpuMephl cOCyIIeCTBOBaHUS (DOHETHUYECKOTO
3aMMCTBOBAHUS U CEMAaHTHUECKOW KaIbKH JUIT 0003HAYESHUS OHOTO U TOTO K€ TIOHSATHS, HO B CHITY CIIOTOBOTO
XapakTepa KUTaCKOTO SA3bIKa, CTPEMIICHUS K TAKOHHYHOCTH M OCMBICIIEHHOMY MCTIOIh30BaHUIO KaXKJI0TO CII0-
Ba 0oJiee MPEeMOYTUTENLHBIM CIIOCOO0M TEPMHUHOOOPA30BaHMSI OKA3hIBACTCSI CEMaHTHYECKOE KAIbKHPOBAHNE.

3neck 1 nanee nepeson Haut. — @. Y.
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Tax, cnoso #XWV. 5 ; (piyaydnnuod) ‘mmanuno’, MpeACTaBIsIomee co00il (pOHETHIECKOE 3aMMCTBOBAHHE W3
AHIIMICKOTO s3bIKA (piano), ObLIO MOJHOCTLIO BHITECHEHO coBoM %% (gangqin) ‘cranbhas murpa’. He-
KOTOPbIE TEPMHUHBI-CHHOHUMBI MOTYT OBITh 00pa30BaHbl OTHUM CIIOCOOOM, HO OTPakaTh Pa3IUUHBIC aCIIEKTHI
riepesaBaeMoro MoHsThs. Harmpumep, ci1oBo «0apoMeTp» B KUTaHCKOM sI3bIKE MMEET JIBa aHalloTa, 00pa3oBaH-
HBIX ITyTEM CEMAaHTHYECKOTO KanbkupoBanus: A\ (fengyiibido) ‘nsmeputens Betpa M noxkas’ u kK
(qiyabido) ‘m3mepurens Bo3ayITHoro gasineams’ [9, ¢. 133].

s mpoBeneHus aHaIu3a CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH TEPMUHOB MBI HCIOJB3YEM TCOPHUIO JIBYXKOM-
MMOHEHTHOCTHU $3bIKOBOIO 3HAaKa, MpeaokeHHYlo f. Po3BagoBCKMM M NOJYUYMBLIYIO Pa3BUTHE B Tpylax
B. B. Mapreinosa [10; 11] u A. H. Topzaes [12] B pamkax koMOMHATOPHOM ceMaHTUKH. COIIaCHO TEOPUH
JIBYyXKOMITOHEHTHOCTH $I3BIKOBOTO 3HAKa YEJOBEK OCYIIECTBISET HOMHUHAIUIO KAaKOW-THOO HOBOH peannu
ITOCPENCTBOM J00aBIEHUS OTIMIUTEIHLHOTO (MOAH(HUITMPYIOIETO) MPHU3HAKA K YK€ H3BECTHOMY TOHSTHIO.
Kax mumeT B. B. MapTsiHOB, «onucareibHOe 0003HAUYCHIE JODKHO OMUPATHCS Ha YK€ U3BECTHOE, TI0OITOMY
OHO HEM30C)KHO MPEeBpaIlacTCsl CHavYala B JIByXKOMIIOHCHTHbBIN 3HAK (MoauduKkaTtop + 3HaK), a MpH Mpej-
CKa3yeMOCTH BTOPOTO KOMIIOHEHTa MOXKET HacCTYMUTh cBepThiBaHue» [10, c. 76]. Takum oOpazom, B KOM-
OMHATOPHON CEMAaHTHKE CIOBO paccMaTpUBacTCA KaK CBEpPHYTasi HOMHHATUBHAS €IWHUIIA, a cCaMa HOMUHa-
THUBHAs €IUHUIA — KaK «yCTOHYHMBAs MOCIEIOBATEILHOCTh 3HAKOB, B KOTOPOW OJWH 3HAK (MOIU(HUKATOP)
ompenenser aApyroi (akryammuszarop)» [12, c. 33]. Hanpumep, croBo semuuk SBISETCSA PE3YITHTaTOM CBEPTKH
HOMHUHATUBHOW €IMHMUIIBI JIemaowuli yelosex, TAe Jemaruutl — MOTU(PHUKATOP, Yelo6eK — aKTyalIn3aTop.
[Mockonbky MoguduKarop 100aBISET HOBBIA NMPU3HAK K YK€ UMCIOIIEMYCS MOHITHIO, MPEJICTaBICHHOMY
AKTyaJH3aTOPOM, TO CBEPTHIBAHHE MPOUCXOJUT B TOJIB3Y MOJU(PHUKATOPA, B UTOTE aKTyallU3aToOp Yer08eK
BeIpaxkaetcs cypdurcom -vux. VlHOrIa BO3HUKAET MOJIHOE CBEPTHIBAHUE aKTyalu3aropa B MOJb3y MOIHU-
(hukaropa. Harmpumep, CI10BO HaiuuHble SBISIETCS PE3yJIbTATOM CBEPThIBAHWE HOMUHATUBHOW SIMHUIIBI H-
JIUYHbLE OeHb2U.

JIByXKOMITOHEHTHOCTh 3HaKa MOXKET OBITh SIBHOHM, CBEPHYTOH M CKPHITOH. B cilydac SIBHOM JBYXKOMITO-
HEHTHOCTH KCIUTMIIMPOBAHBI U aKTyaJIH3aTop, U MOIU(PUKATOD, KaK, HAITPUMED, B CIIOBOCOYCTAHHU DOIbLUASL
0opoza. B cBepHYTOI HOMUHATHBHOM €TMHHLIE aKTyaJIN3aToOp YCEUEH B ONB3y Moaudukaropa: oorvuax. J1is
BOCCTAHOBJICHUS CKPBITON IBYXKOMIIOHEHTHOCTH (HapUMep, AJIs CII0Ba mpaxm) He0OX0AUMO METas3bIKOBOE
ompenenenue (mpaxm — 6oavuias oopoea) [11, c. 133].

CoracHo TOJI0KEHUSIM KOMOMHATOPHON CEMaHTHKH HOMHHATHBHBIE €TMHUIIBI, HA3BIBAIOIINE TIPEAMETHI —
CyOBEKTHI 1 OOBEKTHI, SIBIIAIOTCS TaAWT€HaMH, & HOMUHATHBHBIE €IWHUIBI, 0003HAYAIONIIE KadyecTBa peamMe-
TOB W TIpOIIeCChl (aKIMK), B KOTOPBIX OHU Y4YacTBYIOT, sBIIsAIOTCA €reHaMu: «TalireHsl u €reHbl He clenyer
CMEIINBATh C INIO3ULITMOHHBIMHA TalTreHaMH WIK €éreHaMH Kak pe3yibTaTaMu peanmaum‘/i OJHUX HOMHUHATHBHBIX
€JIMHUI] B CTPYKTYypax Apyrux. <...> B kuTalckux TalireHax MOAU(HUKATOP 3aHUMAET JICBYI0 MapTUHAIBHYIO
MO3UIINIO, aKTyalln3aTop — IMPaBylO, B KUTAWCKUX €reHax oOpaTHas 3aBUCHUMOCTB: MOIU(UKATOP 3aHHMAET
MPaBYI0 MapruHalIbHYIO MO3UIIMIO, AKTyaIu3aTop — jeByto» [12, c. 36-37].

HanmenoBanne o0wekTa (Hampumep, 000pyIOBaHUs) BCETa SBISETCS TaWTCHOM, a HAUMEHOBAaHHUE TIPO-
1ecca — EreHoM. JTO XapakTEPHO U JUIsl KUTANCKOTO sA3bIKa: 7y (gi) ‘anmapar’; [ ] (mén) ‘knanan’ — TalreHsl;
Tt (sheng) ‘nonaumarscs’; JiE (xudn) ‘Bpamarbcs’ — EreHBL.

BMecTe ¢ TeM OIMH 3HAK MOXKET ObITh U TalreHoM, u érenoM. Hanpumep, nexkcema I (ji) B 3HaueHnn
‘MEPHTH SBISETCS ETEHOM, B 3HAYEHUH ‘TIPHOOP I H3MEpeHHs’ — TaiireHoM; 2% (héng) B 3HAYEHUH ‘KayaTh
(>kuaKocTh WK Ta3)’ — €reH, B 3HAYCHWH ‘Hacoc (00OpyqOBaHWE NIl BHIKAYMBAHUS JKUIKOCTH WU Taza)’ —
TalTeH. DTO TUIMWYHOE TSI paHHETO TIIOTTOTeHe3a SBJICHHE CEMaHTHIECKOTO CHHKPETH3Ma, KOT/Ia OTHO U TO
K€ CJIOBO MOXKET MCTIONIb30BaThes /T 0003HAYSHHSI KaK CaMOTO WHAMBH/IA, TAK U €r0 MOCTOSHHOTO TPH3HAKa
(cBoiicTBa) MMOO MEPEMEHHOTO MpH3HAKa (MPOLECCca): B APEBHEM KUTANCKOM A3bIKE 3HAK 7 CIIY/KMII HAHMeE-
HOBaHHUEM U Ipoliecca ‘TUcaTh’, ¥ €ro pe3yjbTara — ‘UCbMEeHa’, MOIKE Yy HETo MOSBUIIOCH 3HAYCHHE ‘KHUTA’;
B JIPEBHEPYCCKOM SI3BIKE «JIEKCEMa Ondch O3HAdaa Kak 00s3Hb, CMpax, Tak U W30aBIEHUE, 3alIUTy OT CTpa-
Xa — oxpana, 3awumay» [13].

B xuTaiicKOM S3bIKE OTIETHHBIN 3HAK TAKXKE IPECTABIACT COO0 HOMHHATUBHYIO enuHuUITY. [logaBisrorniee
0OJBIIMHCTBO KUTaCKuX ueporndor (1o 90 %) npuHajyiexkar K Kareropuu (poHOUICOrpaMm, T. €. COCTOST
U3 KJIIoYa (IeTepMHUHATHBA), YKA3bIBAIOLIETO Ha KOHKPETHYIO CMBICIIOBYIO 00J1acTh, M (DOHETHKA, ONIpeesio-
LIETO YTEHHE (XOTs B psiie ciayvaeB (POHETHK Takke UMeeT OO0JIbIloe 3HaYeHUE 715l GOPMUPOBAHUS CEMAHTUKU
uepornida). Takum 00pa3oM, KITFOU BBICTYIIAET B POJIH aKTyalIn3aropa, a (GOHETHK — B POIM MOIM(HUKATOpa
[6, c. 38-39].

[Ipu cocTaBieHNU MapaguTMbl KHTAHCKUX AIIEKTPOIHEPTETUIECKUX TEPMUHOB MBI HCXOIUM W3 TIOHMUMA-
HUA TEpMHUHA KaK HOMHMHATUBHOM CAMHULBI U OMPACMCs Ha TCOPUTIO ABYXKOMITOHCHTHOCTHU A3BIKOBOI'O 3HAKaA.
OcHOBaHHEM JJIs1 BBIACIICHUS I[aHHOﬁ napaaurmMsbl CIIYKUT KOJIMYCCTBO 3HAKOB, BXOAAIINX B COCTAaB TEPMU-
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HOJIOTMYECKOM eTMHHMIIBL. [Iporiecc HapaluBaHusi CEMaHTHKU OCYIIECTBISIETCS] OT TIPOCTOTO K CIIOKHOMY, YTO
JOCTUTaeTCsl IOCPEICTBOM TIOCTETIEHHOTO JIOTIOJTHEHUSI aKTyann3aTopa MOIU(pUKATOPAMH.

YHapHbIe TePMHAHBI NIPEICTABIAIOT COO0H MUKPOCKONMYECKHE HOMMHATHBHBIE euHULbL: ML (j7) ‘Mamm-
ua’, §' (i) ‘xoren’, #ll (zhou) ‘Ban’ — Taitrensr; ‘K (mié) ‘racuts’, & (chi) ‘ymanats’, 1 (ji) ‘nakanmm-
Barh’ — €reHbl. X MOYKHO pas3sioKHUTh Ha aKTyaln3aTop U MOTU(PHUKATOP, OCYIIECTBUB aHAIN3 KOMIIOHECHTOB
uepornuda. Hanpumep, 31ak ¥ (/17) ‘koten’ cocTouT u3 aerepmunarupa ‘K (hud) ‘OroHs’, HTPAIONIETrO Poib
akTyanusaropa, 1 GpoHeTuxa /' (hit) ‘ABOp’, BHINONHAIOMIETO (YHKIMIO MOAU(HKATOPA.

B OuMHapHBIX TEPMHHAX aKTyaIn3aToOp U MOJU(PHUKATODP BBIWICHSIOTCS Ha YPOBHE KOMIIOHEHTOB CTPYKTY-
pbl 3HaKOB. COTIACHO TOJOKEHHUSIM KOMOMHATOPHOW CEMaHTHKH «B KUTAHCKHX TalireHax B MO3HMIUH MOJIH-
(uKaTopa TalireHsl U €reHbl peain3yroTCs Kak €reHbl, B TIO3UIIMN aKTyaliu3aTopa — Kak TaireHs» [9, c. 37].
B TepmuHax-TaiireHax akTyaJn3aTop 3aHMMaeT MPaByl0 MaprHHAIBHYIO MO3MINI0. PaccMOTpUM HECKOJIBKO
MPUMEPOB:

o Ll (zhiizhéu) ‘tnaBmmlii Ban’ = ‘rmaBHbIA’ (Momuukatop (M)) + ‘Ban’ (akryamusarop (A)). B ponu
MoauduKaTopa 3HaK - (zhi) ‘rmaBHBIIN’ peanusyeTcs Kak €reH, B PONIM aKTyanausaTopa 3Hak il (zhou) ‘Ban’ —
Kak TalreH;

o XML (fengji) ‘Bentunsarop’ = ‘Berpsanas’ (M) + ‘mammna’ (A). B ponu Mmomudukaropa taiiren X (feng)
‘BETPAHOMN’ peanusyeTcs Kak €reH, B pojiu akTyanusaropa Al (j7) ‘Mammna’ — kak Taiire.

B repMuHax-éreHax akTyalu3aTrop 3aHHUMaeT JICBYI0 MaprUHAIBHYIO MTO3UIIMIO, TIPH 3TOM «B TTO3UIIHU aK-
TyaJlu3aTopa TalTeHbl ¥ EreHbl BCET/ia Peaau3yloTCs Kak EreHbl, B MO3UIMH MOAU(UKATOpa — KaKk EreHbl WITH
taitrens» [10, c. 37]: KK (miéhuod) ‘ramenue’ = ‘racuts’ (A) + ‘orons’ (M) (3Hak ‘K (mié) ‘racuts’ peanu-
3yeTcs Kak ére, 3HaK ‘K (hud) ‘orons’ — kak Taiiren); M £f (didoguad) ‘Bucers’ = ‘Bucers’ + ‘BuceTh’ (3HAK IT)
(dido) peanusyercs Kak €reH, 3HaK 1 (gua) — xak Eren).

VYHapHble U OMHApHbIC HOMUHATHBHBIC €AMHHIIBI CITY)KaT 0a30# /ISl MOCTPOCHUS OoJiee CIOKHBIX Tep-
MUHOJIOTHYECKUX enuHull. COracHO MPOU3BEICHHBIM HAaMU pacueTaM OMHapHbIC TEPMUHBI COCTABIISIIOT
12,5 % wuccienyeMoro mepedHsi 4acTo MCIOJb3yEeMBIX 3JIEKTPOIHEPTeTHYECKUX TEPMUHOB KHUTAHCKOTO
si3pika [1].

Jlanee MBI COCpPEJOTOYMM Hallle BHUMaHHE Ha aHAJIN3E¢ TEPMHUHOB-TAHTEHOB, MMOCKOJIBKY OOJIBITHHCTBO
TEPMHUHOJIOTUYECKUX CIUHHI] KUTAHCKOTO SI3bIKa SIBJISIFOTCS TaliTeHaMU, TIOCTPOCHHBIMU 110 aTPUOYTHBHON
MO/IEJIH.

TepHapHbIe TEPMHHBI COCTOAT W3 OUHAPHOTO MOIU(PHUKATOPA M YHAPHOTO aKTyanu3aropa. Moaudukarop,
B CBOIO 0Y€pelb, MOXKHO PA3JIOKUTh Ha coOCTBeHHbIe Moudukarop (M) u akryanusarop (A,).

Ecnu B ponu GuHapHOTO MOAM(UKaTOpa BBHICTYHAET TalreH, A, 3aHIMAaeT B HEM MPaByI0 MAPTHHAIBHYIO
nosuuio: M [M; + A ] +A:

o UYL (shéxinggudn) ‘3meeBux’ = M [3mennas + gopma] + A [Tpy6al;

o KM% (dabdn lidng) ‘xpedroBas 6anka’ = M [Gonbnas + nocka] + A [6anxa].

Ecnu B ponu GuHapHOTO MOnMdHKaTopa HaXOAUTCA EreH, A, 3aHIMaeT B HEM JIEBYI0 MaprUHAJIBHYIO 110-
sumio: M [A+M ] +A:

o WG (feiténglii) ‘xoten ¢ kumsmel Tonkoi’= M [KuIeTh + nogHUMarkcs Beepx| + A [koren];

o N[ (xigjianggudn) ‘onmyckuas Tpy6a’= M [BHU3 + omyckarh] + A [Tpy6al.

Yacto ponb A, urpaer €res, a posib M, —Taiirex:

o PRSI (moméiji) ‘menbhuna’ = M [MonoTh + yrosis] + A [Marmuna] (OyKB. ‘MaluHa IS pa3sMona yrs’);

o JRIR A (jidnwengl) ‘oxnagutens’: M [ymenbinars + Temneparypa] + A [annapar] (OykB. ‘anmapar s
YMEHBIIIEHUS TEMIIEPATYpHI’);

o [Ji 1] (fangbaomén) ‘B3pbiBHOI Knanan’ = M [npenoTspainars + B3psiB] + A [knanan] (Oyks. ‘knanas,
MIPeI0TBPAIAIOIIHI B3PHIB’).

HomuHaTiBHBIC eIMHUIIBI, 00pa30BaHHBIE 110 JJAHHOW MOJIENN, MOTYT COCTABIISITh PsIJl OTHOTUITHBIX HOMU-
HATUBHBIX €IUHUIL C pasnudubiMu M, nanipumep MK 1] (biishuimén) ‘xnanan no6asounoii Boawr’; £hHi[]
(biiyéumén) ‘knanan no6aBouHoro macaa’; #hNall] (biigingmén) ‘knanan 106aBOYHOTO BOAOPOAA’.

AHaNornyHasi 3aKOHOMEPHOCTb IMPOSIBIISICTCS U B OTHOIICHUH HOMWHATHUBHBIX €IWHHII, B KOTOPBHIX POJb
ounapHoro Moaudukaropa (M) UrpaeT KOMOMHAIMS YHAPHBIX TaiireHoB: —{X A\ (vici feng) ‘nepBuYHBI BO3-
nyx’ (6yks. ‘Bo3ayx mepBoro pasa’); XX (érci féng) ‘BropudHblii Bo3yx’ (OyKB. ‘BO3IyX BTOPOro pasa’);
IR (sdnci feng) ‘TpeTnunblii Bo3nyx’ (OyKB. ‘BO3LyX TpeTbero pasa’). [1o100HbIe HOMUHATUBHbIE €JUHHU-
IIbI TAKXKE PA3JINYAOTCSl COOCTBEHHBIMH MouduKaTopamMu M.

ComacHo MPOM3BEICHHBIM HAMH pacyeTaM TepHapHble HOMUHATHBHBIE €IMHUIIBI COCTABISIIOT 22,5 % ya-
CTO WCIOJIb3YEMBIX KUTAUCKUX TEPMUHOIOTUYCCKIUX eauHmI] [ 1].

Jiisi KBapTepHAPHBIX TEPMUHOB XapaKTepHa KOMOWHAIMS OWHAPHBIX 3HAKOB B poiu Mojaudukaropa
W aKTyaju3aropa:

96



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

o XUH XML (shuangsi fengji) < IByXCKOPOCTHOM BEHTHJIITOP = JIBYXCKOPOCTHOM [/1BOiHAs + CKOPOCTB] +
BEHTHJIATOP [BeTpsiHast + MaIlnHa|;

TS (sanxing chiliin) ‘koHMueckoe 3ybuaToe Komeco’ = KOHMYECKHii [30HT + (opma] + mecrepHs
[3yOuathiii + koneco].

HomunarusHble enuHMIBI IOA00HOIO TUMA HOCTpoeHsl o monenu M [M +A ] + A [M,+A,]. UHorna
BCTpEUAIOTCA U APYTHE MOJICIH, HAPUMEp KOMOMHAIHMS TEPHAPHOTO MOIU(PHUKATOPA U YHAPHOTO aKTyallnu3a-
Topa: A IResE (shéngméigigudn) ‘Tpyba skoHOMal3epa’ = SKOHOMaii3ep [[PKOHOMMTE + yrons] + anmapar] +
Tpyba. TepmuH sxonomatizep OyKBaIbHO 00O3HAYACT ‘ammapar JJisi SKOHOMHHU yriisi’. Mojienb MoCTpOeHUs
HOMHMHATHBHOM €IMHUILIbI B JAHHOM CJIydae BhIIAIUT cieayromum odpasom: M [M, [A,, + M,,] + A,] T A.

KBaprepnapHble HOMUHATHBHbIE €IMHUIBI COCTABIAIOT 37,5 % 4acTo UCMONIB3yEeMbIX KUTAMCKUX TEPMHU-
HOJIOTHYECKUX enuHmI [1].

IMonuapHbie TepMUHBI TIPEICTABISIOT COOOH JIEKCHUECKNE EAMHUIIBI, COCTOSIINE U3 MATH U Ooyee 3Ha-
KOB, JUTSL KOTOPBIX THITMYHA KOMOMHAIMSI aKTyaJIn3aTopa ¢ HECKOJILKUMH MO (HUKATOpaMH.

N 'I:e‘pMI/IH U3 IITH 3HAKOB MOXKET OBITh OCTpOeH 10 Moaenu M [M, [My, TAq01] + Mg, (Mg, T Apoo]] +A:
NRIRIEE (lishi shénjing béng) ‘BepTUKANbHBIA apTe3MaHCKUH HAcOCc’ = BEPTUKAIBHBIA [BEPTUKAIIL-
HBIH + THIT| + apTe3uaHckuii [TyOoKuit + Kojozel] + Hacoc.

Tepmun u3 mectu 3HakoB oOpasyercs no mozend M [My, [My,; + Ayo ]l + Moot (Moo, T Agonl]l +
+A M, + A,]: mEUIEI] (gdoya tidosi qi mén) ‘perynupyroniuil KJianaH BBICOKOTO JaBJIEHUs = BbI-
COKOE JIaBJICHUE [BBICOKOE + NaBiieHHE] + perylmupyIOIHi CKOPOCTh [peryIHpyIOIHil + CKOPOCTh| + KiianaH
[mapoBoif + kianaH].

TepMuH u3 cemu 3HaKoB cTpouTcs 1o Mopenu M [M,, [A, 1+ M) T My, [Ago, T Moeol] T A M, [A,+
+ M, ] +A,]: BB EIES  (zhdufeng chouqi léngqué gi) ‘oxmamutens st 0TGOpa Mapa BaloyIIOTHE-
HUs = BaJIOyIUIOTHEHHE [BaJ + yIUIoTHEHHE] + oTOop mapa [oTOop + map]| + oxjaauTens [[oxiIaxaaTs + OT-
CTymarb| + anmapar).

TepMuH 13 BOCbMU 3HAKOB co3jaercs 1o Mmozxesnu M (M [M ;T Ay o] ¥ My, [My oot Agon] T M3 [Mpest
+ A1 A M+ A VEIRAE T AL (gibao shuiwéi gongyé dianshi) ‘pOMBIIUIEHHBIN TETEBU30D TS
KOHTPOJIsSI ypOBHS BOjIbI B OapabaHe’ = OapabaH [map + y3ei] + ypoBeHb BOJIbI [BoJa + MECTO| + MPOMBIIIIICH-
HBIN [paboTa + femno] + TeneBu30p [AMEeKTpHUUeCKUi + BUACTBD|.

TepmuH u3 AeBSITH 3HAKOB 06pa3yeTC’1‘H0 MOAC/IH M [MOJ [Ago1 T Mool + Mg, [AggatMye,] M3 [Aggst
+ Myos] + Moy [Agest+ Mool + Ar BLRIRI I e B (zhiliv shiyan fangdian zhuangzhi gui) ‘mxad
YCTPOMCTBA paspsiaa I OMpOOUPOBAHUS IMOCTOSHHOTO TOKA' = MOCTOSHHBIN TOK [MIPsSMOM + MOTOK| + HcC-
MBITaHUE [[TPOOOBATH + MPOBEPSTH| + pa3pan [pa3pskaTh + AMEKTPUUECTBO]| + yCTPONUCTBO [ycTaHABIMBATh +
+ kJacth] + mkad.

TepMuH U3 JecsTu 3HAKOB MOKET cTpoutcs o mozxenu M [My; [My,, + Ao ] + My, [Mye, TAg0,l] +
+ My, Mozt Agesl + A M+ Al: &) TR SE (quanchdng gongyé dianshi jianshi xitong)
‘cMCTeMa TOBCEMECTHOTO MPOMBIIIIEHHOTO TEJIEBU30PHOTO KOHTPOJIS ANIEKTPOCTAHIIMN = 0OIIE3aBO/ICKON
[Becw + 3aBo] + MPOMBITIUICHHEIH [paboTa + nmeno] + TeneBu30p [IMEKTpUIECKUil + CMOTPETh| + KOHTPOIb
[KOHTpOIMPOBATH + CMOTPETH] + cucTeMa [CBSA3bIBATh + BMeCTe].

CornacHO MPOU3BEICHHBIM HAMH PacueTaM TEePMHHOJIOTHYECKUE €JWHUIIBI, COCTOSIINE U3 TISITH 3HAKOB,
cocTaBIsIOT 8,75 % YacTo UCTIONB3YEMBIX AJICKTPOIHEPTETHUECKUX KUTAHCKIX TEPMUHOB; U3 IIECTH 3HAKOB —
12,5; u3 cemu — 2,5; u3 BocbMu — 1,25; u3 geBsatu — 1,25; uz 10 — 1,25 % [1].

AHaIM3 KUTAHCKHUX 3JIEKTPOIHEPTETHYECKIX TEPMHHOB CBH/ICTEIBCTBYET O TOM, YTO aKTyaJn3aTop U MO-
JTUQHKATOp MPECTABICHBI B HUX B SIBHOM BHJIE, B OTIIMYHE OT PYCCKUX aHAJIOTOB, B KOTOPBIX aKTyasnu3aTrop
MOKET MOBEPTaThCsl CBEPThIBAHMIO. Hanpumep, TepMHH numamens yeis B KHTAHCKOM SI3bIKE TIPEICTABIISET
co60ii HOMUHATUBHYIO equHuLy 25 WAL (géiméiji) ‘Mammnua, naromas yrons’. Eciu B KUTalHCKOM 3bIKE aK-
TyaIn3aTop ¥ MOAN(MHUKATOP IKCILTHIIUPOBAHBL, TO B PYCCKOM SI3bIKE TEPMUH numamens yeis BOHUK B PE3yIlb-
TaTe CBEPTHIBAHUS aKTyan3aropa B MoJIb3y MOIU(GUKATOPA: ycmpolicmeo (aKTyalu3aTop) OJist NUmManus yeis
(Momgudukarop) — numamens yens. TepMuH 3axcum TakkKe BO3HUK B Pe3yJIbTaTe CBEPTHIBAHMS aKTyaIn3aropa
(3aoicummnoe npucnocobnenue — 3axcum). B kuraiickom Tepmune 1 (gidjil) ‘3aKMMHBIN HHCTPYMEHT aK-
TyanusaTop coxpansiercsi. [[pyuuHa oTCyTCTBUS CBEPTHIBAHUS, BEPOSITHO, 3aKJIIOYACTCS B MOp(heMaTuueckon
3HAYMMOCTH CJIOTOJIEJICHUS B KUTAHCKOM SI3bIKE, TTO3BOJISIONIEH KUTACKUM TEPMUHAM 00J1a/1aTh, C OJJTHOMN CTO-
POHBI, TOYHOCTBIO, C JIPYTOW — KPaTKOCThIO. B CHHTETHUECKUX S3bIKaX TPEOOBaHMSI TOYHOCTH M KPATKOCTH
4acTo BCTYMAIOT B IPOTHBOPEUHE.

3akjaueHmne

M3ydeHnne TUMOIOTHH HOMUHAIIMM B KUTAMCKOM SI3BIKE TIOMOTAET BEHISIBUTH YHHBEPCAJILHBIC MPHHITU-
TbI, CBOHCTBEHHBIE MPOIIECCaM CIIOBOOOPAa30BaHUs, a TAKKE Clieln(DUUSCKUE YESPThI, IPUCYIINE KUTAHCKON
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TEPMHUHOJIOTUYECKOH JIeKCHKe. B KuTalickoM sI3bIKe CaMbIMHU PaclpOCTPAaHEHHBIMH CIIOCOO0AMU TEPMHHOO-
Opa3zoBaHMs SIBISIOTCS BTOPUYHAS HOMUHAIMS, (POHETUYECKOE 3aUMCTBOBAHUE M CEMAHTUYECKOE KaIbKH-
poBaHue.

MeI nipejutaraeM paccMaTpuBaTh TEPMHUH KaK HOMHHATUBHYIO €IHHUILY, COCTOSIIYIO U3 JBYX KOMITOHEH-
TOB — Moau(UKaTopa (ONpeAeNIONINi KOMIIOHEHT) U aKTyaiau3aropa (onpeneisieMblii KOMIOHEHT), KOTOpPhIe
BBIJIETISIIOTCS] HA YPOBHE CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYphI KaK OTJENBHOTO Meporiuda, TaKk W JEKCeMBI, COCTOS-
el U3 HeCKOJIBKHUX MeporudoB, a Takke Ha YPOBHE coueTaHus JiekceM. [Ipolecc HapamyBaHus ceMaHTH-
KM OCYIIECTBIIIETCS OT MPOCTOrO K CIOKHOMY, UYTO JOCTUTAeTcs MOCPEACTBOM IMOCTENEHHOIO JOTOIHEHUS
aKTyanu3aropa MOIU(pHUKaTOpaMu. YHapHbIe U OMHApHBIE HOMUHATHBHBIC SAMHUIIBI COCTABIISIOT OCHOBY JUIS
MTOCTPOCHHMSI O0JIee CIOKHBIX TEPMHUHOJIOTHYECKHUX eanHUIl. [IpoaHamn3npoBaB 4acTo UCHOIb3yeMbIe KUTAM-
CKHE DIJIEKTPOIHEPTeTHYECKNE TEPMUHBI, MBI TIPUIILUIA K BBIBOAY O TOM, YTO HanOoJee MPOIyKTHBHBIE MO-
JIeNTd TEPMHHOOOPA30BaHUS B KHUTAWCKOM SI3bIKE BKIIIOYAIOT KBaTE€PHAPHYI0 HOMHHATHBHYIO €IWHUILY, TIPE/I-
CTaBJISIIOIYIO COOO0M coueTaHHe IByX OMHApHBIX HOMHHATUBHBIX eauHHUL (M [M+A ] + A [M+A,]; 37,5 %),
a TaKKe TepHAPHYI0 HOMHHATHBHYIO €AMHUILY, MPEACTABISIONIYI0 cO00M codeTaHre OMHAPHOW M yHapHOU
HOMMHATUBHBIX euHul (M [M, + A ] + A; 22,5 %). IlonuapHble HOMUHATUBHbBIE €IUHULIBI SIBIISIOTCS KOMOU-
HalUSIMU HECKOJIBKUX MOAU(UKATOpoB M akTyanusaropa (Hanpumep, M [M,, [M,,,+ Ao ] + My, + [M,,+
+ Agg] +o ]+ A MGFA)).

B oTnmume oT TepMHHOB PyCCKOTO $3bIKa, B KOTOPBIX aKTyaJH3aToOp YacTO TOABEPraeTcs CBEPTHIBAHUIO,
B KATAMCKUX TEPMUHAX aKTyalIH3aTop U MOIU(PHUKATOP MPEJCTABICHBI B SIBHOM BHJe. biaronapst mpo3pauHoit
CTPYKTYpP€, MOTUBUPOBAHHOCTH U JIAKOHWYHOCTU KUTAWCKHE TEPMHUHBI CIIOCOOHBI 0OecrneunBarh 3Q(HeKTrB-
HYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B HAYYHOU U MPOU3BOJCTBEHHOH cepax.
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